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J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°�°,  …èg†Çò�ä›½ †Ç¶[ä›½�ä›½ Q®� ‹¬OƒO^�Î=ò 

1 †³°‚¬ìÙ"Œ ‹Ô<Œ~òHùO_Èq¶^Î "³¶À+`Ë =¶@…ì_�# <Œ\÷H÷ J‚¬ì~Ë#° "³¶À+� =O‰§= ×̂Ã�° W"Í. 2 J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°�
 À„~¡°�° U=#Qê `ù�°`Ç„¬ô\÷“# <Œ^¥�° Jc‚¬• Ze†Ç¶[~¡° D`Œ=¶~¡° J#°#"Í.  3 Wq Jƒ�’=À+H›=ò<ùOk †Ç¶[ä›½�Q®°#@°Á 
J`Ç_È° "Œix ã„¬u+²»OK³#°.4 <Œ^¥�° Jc‚¬•�° ‹Ô<Œ~ò J~¡}¼=°O Î̂° †³°‚¬ìÙ"Œ‹¬xßk�x J<Œ¼yß #iæOz#O Î̂°# "Œ~¡° †³°‚¬ìÙ"Œ
‹¬xßk�x KÇx‡é~òi. H›�°Q®…è̂ Î° Q®#°H› Ze†Ç¶[~¡° D`Œ=¶~¡°#° `Ç=° `ÇOã_�†³Ø°#J‚¬ì~Ë#° Z Î̂°@ †Ç¶[H›À‹= KÍ‹²i.5 =°i†Çò
 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#°Ðh=ô …èq QËã`Çä›½�#° f‹²Hùx=zó6 "Œ~¡° J`ÇxH÷  „¬iKŒ~¡ä›½�°Qê LO_È°#@°Á †Ç°[ä›½_³á
# J‚¬ì~Ë#°Z Î̂°@ "Œix x�°=ƒÿ@°“=ò.  7 "Œ~¡°ã„¬̀ Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨  ~¡=ò <³̂ Î°@ =°Ok~¡„¬ô À‹=KÍ†Ç°=…ÿ#°. `Œ=ò Hê‡÷_È=�‹²#
^¥xx, ‹¬~¡Þ‹¬=¶[=ò Hê‡÷_È=�‹²#^¥xx, "Œ~¡° Hê‡÷_È=…ÿ#° 8 =°Ok~¡„¬ô À‹=KÍ†Çò@ä›½ ã„¬̀ Ç¼H›Æ„¬ô  Q®°_¨~¡=ò†³òH›ø L„¬H›~¡}
=ò�xß\÷x, Wã‰§†Í°b†Çò�°   Hê‡÷_È=�‹²# Î̂O`Ç\÷x,   "Œö~ Hê‡÷_È=…ÿ#°.  9  HêQê h=ô …èg†Çò�#° J‚¬ì~Ë#°ä›½#°  J`Çx 
ä›½=¶~¡°�ä›½#°  J„¬æyO„¬=…ÿ#°.   "Œ~¡°  Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ #°O_�  J`Çx=‰×=ò KÍ†Ç°|_�#"Œ~¡°.  10 h=ôJ‚¬ì~Ë#°#° J`Çx 
ä›½=¶~¡°�#° x†Ç°q°O„¬=…ÿ#°. "Œ~¡° `Ç=° †Ç¶[H› �̂Î~¡à=ò ##°‹¬iOz #_È°KÇ°HùO^Î°~¡°. J#°ß_È°‹¬q¶„²Oz# †³°_È� "Œ_È° =°~¡}

tH›Æ <ùO^Î°#°.                                                                                                             
 Numbers 3: The sons of Aaron, 3:1 These also are the generations of Aaron and Moses in the day that the 

LORD spake with Moses in mount Sinai. 3:2 And these are the names of the sons of Aaron; Nadab the firstborn, and Abihu, 
Eleazar, and Ithamar. 3:3 These are the names of the sons of Aaron, the priests which were anointed, whom he consecrated to 
minister in the priest’s office. 3:4 And Nadab and Abihu died before the LORD, when they offered strange fire before the LORD, 
in the wilderness of Sinai, and they had no children: and Eleazar and Ithamar ministered in the priest’s office in the sight of 

Aaron their father 3:5 And the LORD spake unto Moses, saying, 3:6Bring the tribe of Levi near, and present them before Aaron 
the priest, that they may minister unto him. 3:7 And they shall keep his charge, and the charge of the whole congregation before 
the tabernacle of the congregation, to do the service of the tabernacle. 3:8 And they shall keep all the instruments of the 
tabernacle of the congregation, and the charge of the children of Israel, to do the service of the tabernacle. 3:9 And thou shalt give 
the Levites unto Aaron and to his sons: they are wholly given unto him out of the children of Israel. 3:10 And thou shalt appoint 
Aaron and his sons, and they shall wait on their priest’s office: and the stranger that cometh nigh shall be put to death.   

                      …èg†Çò�° `ùeKÇ¶�°�ä›½ |^Î°�Q®°@ 
11 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®°  Ì‹�qK³ó#°Ð   WkQË <Í#° Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ `ùeKÇ¶e†³Ø°# ã„¬u =°Q®„²�Áä›½ 

=¶~¡°Q® 12  Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ #°O_�…èg†Çò�#° <Œ =‰×=ò KÍ‹²Hùx†Çò<Œß#°.  ã„¬u`ùe KÇ¶e†Çò <Œk Q®#°H› …èg†Çò�° <Œ
"Œï~á†ÇòO^Î°~¡°.   13 SQ®°„¬ôë Í̂‰×=ò <Í#° ã„¬u `ùeKÇ¶�°#°  ‹¬O‚¬ìiOz#  <Œ_È° =°#°+¬µ¼�  `ùe KÇ¶�°�<Íq°  „¬‰×Ã=ô� `ùe 
KÇ¶�°�<Íq° Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ Jxß\÷x <ŒHù~¡ä›½ ã„¬u+²“OKÇ°HùO\÷x, "Œ~¡° <Œ"Œï~á†ÇòO Î̂°~¡°. <Í<Í †³°‚¬ìÙ"Œ#°.                 
The Levites taken instead of the first-born. 3:11 And the LORD spake unto Moses, saying, 3:12 And I, behold, I 

have taken the Levites from among the children of Israel instead of all the firstborn that openeth the matrix among the children of 
Israel: therefore the Levites shall be mine; 3:13 Because all the firstborn are mine; for on the day that I smote all the firstborn in 
the land of Egypt I hallowed unto me all the firstborn in Israel, both man and beast: mine shall they be: I am the LORD.  

                           …èg†Çò� ‹¬OY¼ ,  q^�Î°�°                            
        14 =°i†Çò ‹Ô<Œ~ò  J~¡}¼=°O^Î° †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#°. 15 …èg†Çò� „²̀ Ç~¡°� ä›½@°O|=ò�#° 

"Œi"Œi =O‰×=ò�#° …ÿH÷øO„¬ô=ò.  XH› <³� "³ò Î̂�°Hùx Ì„áã‡÷†Ç°=òQ®� =°Q®"Œi#O^Îix …ÿH÷øO„¬=…ÿ#°.  16  Hê|\÷“"³¶À+  
†³°‚¬ìÙ"Œ `Ç#ä›½ P*ìý„²Oz #@°Á P†Ç°# =¶@Kù„¬C# "Œix …ÿH÷øOK³#°.17 …ègä›½=¶~¡°� À„ˆ×ÃÁ ïQ~ËÂ#° H›‚¬ð`Ç° "³°~Œi J#°#q.
18  K³~ËÂ#° ä›½=¶~¡°� =O‰×H›~¡ë� À„ ×̂ÃÁecß +²q¶J#°#q.   19 H›‚¬ð`Ç°  ä›½=¶~¡°� =O‰×H›~¡ë� À„ ×̂ÃÁ Jã=¶~ò Wª÷Ý~¡°Ì‚ìãƒÕ#° 
Lrû†Í°�° J#°=q.   20 "³°~Œi ä›½=¶~¡°� =O‰×H›~¡ë� À„ ×̂ÃÁ  =¶‚¬ìe =ü+². "Œi "Œi „²̀ Ç~¡°�  ä›½@°O|=ò� Kù„¬C#  Wq 
…èg†Çò� =O‰×=ò�°. 21 ecß †Çò�° +²q¶†Çò�° ïQ~ËÂ#° =O‰×‹¬°Ö�° ïQ~ËÂh†Çò�° =O‰×„¬ô"Œ~¡°gö~.  22 "Œi…Õ …ÿH÷øO„¬|_�#
"Œ~¡°. J#Qê  XH› <³� "³ò^Î�°Hùx Ì„á ã‡÷†Ç°=òQ®�  =°Q®"Œ~¡O^Îi…Õ …ÿH÷øO|_�#"Œ~¡° U_È°"Í�   S Î̂°=O Î̂� =°Ok.23  ïQ~ËÂh
†Çò� =O‰×=ò�° =°Ok~¡=ò "³#°H›#°,   J#Qê „¬_È=°\÷ kH›°ø# kQ®=…ÿ#°.  24  ïQ~ËÂh†Çò� „²̀ Ç~¡°� ä›½@°O|=ò…Õ …ì†Í°�°
ä›½=¶~¡°_³á# Zb†Ç¶ª÷„¬ô ã„¬̂ �¥#°_È° 25 ã„¬̀ Ç¼ H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò…Õ ïQ~ËÂ#° ä›½=¶~¡°�° Hê‡÷_È=�‹²# <Í=#Qê, =°Ok~¡=° Q®°_¨~¡=ò



^¥x Ì„áH›„¬C ã„¬̀ Ç¼H›Æ„¬ô  Q®°_¨~¡=ò ^¥Þ~¡„¬ô `³~¡†Çò  26 ã‡÷Hê~¡†Ç°„¬xH›�° =°Ok~¡=ò#ä›½#° |e„Ô~”¡=ò#ä›½#° KÇ°@°“#°#ß ã‡÷Hê
^¥Þ~¡„¬ô  `³~¡†Çò  ^¥x ‹¬=°‹¬ë À‹=Hù~¡ïHá# ã`Œ ×̂ÃÁ#°.  27 H›‚¬ð`Ç° =O‰×"Í° Î̂#Qê,  Jã=¶q¶†Çò�  =O‰×=ò Wª÷Ýs†Çò� =O‰×=ò
Ì‚ìãƒÕ‹²†Çò� =O‰×=ò Lrû†Í°b  †Çò� =O‰×=ò�Wq H›‚¬ðf†Çò� =O‰×=ò�°.   28 XH› <³� "³ò Î̂�°Hùx Ì„áã‡÷†Ç°=òQ®� =°Q®
"Œ~¡O Î̂i …ÿH›ø KÇ¶_ÈQê Zxq°k"Í� P~¡°=O^Î�=°Ok „¬i‰×Ã Î̂œ‹¬Ö�=ò#° Hê‡÷_È=�‹²#"Œï~ái. 29  H›‚¬ð`Ç° ä›½=¶~¡°� =O‰×=ò�° 
=°Ok~¡=°†³°H›ø ã„¬H›ø#°, J#Qê Î̂H÷Æ}kä›½ø#  kQ®=�‹²#"Œ~¡°    30H›‚¬ðf†Çò� =O‰×=ò� „²̀ Ç~¡°� ä›½@°O|=ò#ä›½ ã„¬̂ �¥#°_È° 
Lrû†Í°�° ä›½=¶~¡°_³á# Zb‘÷‡÷#°. 31"Œ~¡° =°O Î̂‹¬=ò |�Á n„¬=$H›Æ=ò "ÍkH›�° `Œ=ò À‹= KÍ†Çò „¬i‰×Ã Î̂œ‹¬Ö�=ò…Õx L„¬H›~¡}
=ò�° J_ÈÛ `³~¡†Çò Hê‡÷_� ^¥x ‹¬=°‹¬ë À‹=†Çò [~¡°„¬=�‹²#"Œ~¡°.32†Ç¶[ä›½_³á# J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°_ÈQ®° Ze†Ç¶[~¡° …èg†Çò�
 ã„¬̂ �¥#°�ä›½ =òY°¼_È°. J`Ç_È°  „¬i‰×Ã Î̂œ‹¬Ö�=ò#°  Hê‡÷_È°  "Œiq¶ Î̂ qKŒ~¡}H›~¡ë.    33 "³°~Œi =O‰×"Í°^Î#Qê, =°‚¬ìb†Çò� 
=O‰×=ò   =ü+Ô†Çò� =O‰×=ò�  Wq  "³°~Œi  =O‰×=ò�°.  34 "Œi…Õ  …ÿH÷øO„¬|_�#  "Œï~O^Î~¡#Qê,  XH› <³�  "³ò Î̂�°Hùx 
Ì„áã‡÷†Ç°=òQ®� =°Q®"Œ~¡O Î̂~¡° P~¡°"Í� ï~O_È°=O^Î� =°Ok. 35  "³°~Œs†Çò� „²̀ Ç~¡°� ä›½@°O|=ò…Õ Jc‚¬ð†Çò�° ä›½=¶~¡°_³á#
‹¬¶s†Í°�° ã„¬̂ �¥#°_È°. "Œ~¡°  =°Ok~¡=ò<ù Î̂í L`Çë~¡kä›½ø# kQ®=�‹²#"Œ~¡°. 36 "³°~Œi ä›½=¶~¡°�° =°Ok~¡=ò†³òH›ø „¬�H›�#° 
^¥x J_ÈÛH›�]�#° ^¥x ‹¬ëOƒ�’=ò�#° ^¥x k=°Ê=°�#° ^¥x L„¬H›~¡}=ò �xß\÷x ^¥x À‹=Hù~¡ïHá#=xß\÷x 37 ^¥x KÇ°@°“#°#ß
 ã‡÷Hê~¡‹¬ëOƒ�’=ò�#° "Œ\÷ k=°à�#° "Œ\÷ "Í°ä›½�#°  "Œ\÷ ã`Œ ×̂¤#° Hê‡÷_È=�‹²#"Œ~¡°. 38 =°Ok~¡=ò Z^Î°\÷ `Ç¶~¡°æ kä›½ø#, 
J#Qê ã„¬̀ Ç¼H›Æ„¬ô Q®°_¨~¡=ò  Z Î̂°\÷ „¬î~¡Þk‰×†Ç°O Î̂° kQ®=�‹²#"Œ~¡° "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�° J‚¬ì~Ë#° ä›½=¶~¡°�°� Wã‰§†Í°b†Çò�° 
Hê‡÷_È=�‹²# „¬i‰×Ãœ ‹¬Ö�=ò#° "Œö~ Hê‡÷_È=…ÿ#°.J#°¼_È° ‹¬q¶„²Oz#†³°_È� J`Ç_È° =°~¡}tH›Æ <ùO Î̂°#°.39 "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°�°
†³°‚¬ìÙ"Œ =¶@#°|\÷“, `Ç=°`Ç=° =O‰×=ò�Kù„¬C# …ÿH÷øOz# …èg†Çò�…Õ …ÿH÷øO„¬|_�# "Œ~¡O^Î~¡°,  J#Qê XH› <³� "³ò Î̂�°Hùx
 Ì„áã‡÷†Ç°=òQ®� =°Q®"Œ~¡O^Î~¡° W~¡°=k ï~O_È° "Í�=°Ok.                                                                    
The Levites numbered by their families, Their duties. 3:14 And the LORD spake unto Moses in the 

wilderness of Sinai, saying, 3:15 Number the children of Levi after the house of their fathers, by their families: every male from a 
month old and upward shalt thou number them. 3:16 And Moses numbered them according to the word of the LORD, as he was 
commanded. 3:17 And these were the sons of Levi by their names; Gershon, and Kohath, and Merari. 3:18 And these are the 
names of the sons of Gershon by their families; Libni, and Shimei. 3:19 And the sons of Kohath by their families; Amram, and 
Izehar, Hebron, and Uzziel. 3:20 And the sons of Merari by their families; Mahli, and Mushi. These are the families of the 

Levites according to the house of their fathers. 3:21 Of Gershon was the family of the Libnites, and the family of the Shimites: 
these are the families of the Gershonites. 3:22 Those that were numbered of them, according to the number of all the males, from 
a month old and upward, even those that were numbered of them were seven thousand and five hundred. 3:23 The families of the 
Gershonites shall pitch behind the tabernacle westward. 3:24 And the chief of the house of the father of the Gershonites shall be 
Eliasaph the son of Lael. 3:25 And the charge of the sons of Gershon in the tabernacle of the congregation shall be the tabernacle, 
and the tent, the covering thereof, and the hanging for the door of the tabernacle of the congregation, 3:26 And the hangings of 
the court, and the curtain for the door of the court, which is by the tabernacle, and by the altar round about, and the cords of it for 
all the service thereof. 3:27 And of Kohath was the family of the Amramites, and the family of the Izeharites, and the family of 

the Hebronites, and the family of the Uzzielites: these are the families of the Kohathites. 3:28 In the number of all the males, 
from a month old and upward, were eight thousand and six hundred, keeping the charge of the sanctuary. 3:29 The families of the 
sons of Kohath shall pitch on the side of the tabernacle southward. 3:30 And the chief of the house of the father of the families of 
the Kohathites shall be Elizaphan the son of Uzziel. 3:31 And their charge shall be the ark, and the table, and the candlestick, and 
the altars, and the vessels of the sanctuary wherewith they minister, and the hanging, and all the service thereof. 3:32 And Eleazar 
the son of Aaron the priest shall be chief over the chief of the Levites, and have the oversight of them that keep the charge of the 
sanctuary. 3:33 Of Merari was the family of the Mahlites, and the family of the Mushites: these are the families of Merari. 3:34 
And those that were numbered of them, according to the number of all the males, from a month old and upward, were six 
thousand and two hundred. 3:35 And the chief of the house of the father of the families of Merari was Zuriel the son of Abihail: 

these shall pitch on the side of the tabernacle northward. 3:36 And under the custody and charge of the sons of Merari shall be 
the boards of the tabernacle, and the bars thereof, and the pillars thereof, and the sockets thereof, and all the vessels thereof, and 
all that serveth thereto, 3:37 And the pillars of the court round about, and their sockets, and their pins, and their cords. 3:38 But 
those that encamp before the tabernacle toward the east, even before the tabernacle of the congregation eastward, shall be Moses, 
and Aaron and his sons, keeping the charge of the sanctuary for the charge of the children of Israel; and the stranger that cometh 
nigh shall be put to death. 3:39 All that were numbered of the Levites, which Moses and Aaron numbered at the commandment 
of the LORD, throughout their families, all the males from a month old and upward, were twenty and two thousand.  

 

        Wã‰§†Í°b†Çò� `ùeKÇ¶�°� ‹¬OY¼, Ì„KÇ°ó ‹¬OY¼ =¶~¡H›=ò               
      40 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#° Ð   h=ô Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ XH› <³� "³ò^Î�°Hùx Ì„áã‡÷†Ç°=òQ®� 

`ùeKÇ¶e†³Ø°# ã„¬u =°Q®"Œxx …ÿH÷øOz  "Œi ‹¬OY¼#° ã"Œ†ÇòOKÇ°=ò. 41 <Í<Í †³°‚¬ìÙ"Œ#°� h=ô Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ `ùeKÇ¶e



†³Ø°# ã„¬u =°Q®„²�Áä›½ =¶~¡°Qê …èg†Çò�#° Wã‰§†Í°b†Çò� „¬‰×Ã=ô�…Õ `ùeKÇ¶e†³Ø°# ã„¬u^¥xH÷ =¶~¡°Qê …èg†Çò� „¬‰×Ã=ô�#°
<Œ xq°`Çë=ò f‹²Hù#=…ÿ#°.  42  Hê|\÷“ †³°‚¬ìÙ"Œ  `Ç#ä›½ P*ìý„²Oz#@°Á  "³¶À+ Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ `ù�°`Ç „¬ô\÷“#"Œ~¡O Î̂ix 
…ÿH÷øOK³#°.  43 "Œi…Õ …ÿH÷øO„¬|_�#  "Œi ‹¬OY¼, J#Qê XH› <³� "³ò Î̂�°Hùx Ì„áã‡÷†Ç°=òQ®� `ùeKÇ¶e =°Q®"Œ~¡O^Îi ‹¬OY¼ 
~ò~¡°=k ï~O_È°"Í� ï~O_È°=O^Î� _³|Äk=ü_È°.44 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®° Ì‹�qK³ó#° 45Ð h=ô Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ
`ùeKÇ¶e†³Ø°# ã„¬u"ŒxH÷  =¶~¡°Qê …èg†Çò�#° "Œi „¬‰×Ã=ô�ä›½ ã„¬uQê …èg†Çò� „¬‰×Ã=ô�#° f‹²Hù#°=ò.  …èg†Çò�° <Œ"Œï~á
†ÇòO Î̂°~¡°� <Í<Í †³°‚¬ìÙ"Œ#°. 46 Wã‰§†Í°b†Çò�ä›½ `ù�°`Ç „¬ô\÷“#  "Œi…Õ …èg†Çò�H›O>ÿ ï~O_È°=O Î̂� _³|Äk =òQ®°¾~¡° Zä›½ø"³á
#O Î̂°# ‰õ+²Oz#"Œi†³ò Î̂í `Ç�HùH› J~ò Í̂‹² `Ç°�=ò� "³O_�x f‹²Hù#=…ÿ#°.  47 „¬i‰×Ã Î̂œ"³°Ø#  `Ç°�=ò  Kù„¬C#  "Œ\÷x f‹²
Hù#=…ÿ#°.  `Ç°�=ò W~¡°=k z#ß=ò�°.   48 "Œi…Õ Zä›½ø==°Ok  q"³¶KÇ#Hù~¡ä›½ W†Ç°¼|_�# �̂Î#=ò#° J‚¬ì~Ë#°ä›½ J`Çx 
ä›½=¶~¡°�ä›½#°   W†Ç°¼=…ÿ#°. 49 Hê|\÷“ "³¶À+ …èg†Çò�=�# q_�„²O„¬  |_�#"ŒiH›O>ÿ  P †³°ä›½ø"³á# "Œi†³òH›ø   q"³¶KÇ# 
�̂Î#=ò#° f‹²Hù<³#°. 50  „¬i‰×Ã^Îœ"³°Ø# `Ç°�=òKù„¬C# "³~ò¼ =ü_È°=O Î̂� J~¡°=k†³Ø° Î̂° `Ç°�=ò� ^�Î#=ò#° Wã‰§†Í°b†Çò�

 *è¼+¬»ä›½=¶~¡°� †³ò Î̂í f‹²Hù<³#°.     51 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ Hê*ìý„²Oz#@°Á †³°‚¬ìÙ"Œ <Ë\÷  =¶@Kù„¬C# J‚¬ì~Ë#°ä›½#° J`Çx 
ä›½=¶~¡°�ä›½#°  q_�„²O„¬|_�#"Œi q"³¶KÇ# �̂Î#=ò#° "³¶À+ ~òK³ó#°                                                        
 The first-born are numbered. 3:40 And the LORD said unto Moses, Number all the firstborn of the males of the 

children of Israel from a month old and upward, and take the number of their names. 3:41 And thou shalt take the Levites for me 
(I am the LORD) instead of all the firstborn among the children of Israel; and the cattle of the Levites instead of all the firstlings 
among the cattle of the children of Israel. 3:42 And Moses numbered, as the LORD commanded him, all the firstborn among the 
children of Israel. 3:43 And all the firstborn males by the number of names, from a month old and upward, of those that were 

numbered of them, were twenty and two thousand two hundred and threescore and thirteen. 3:44 And the LORD spake unto 
Moses, saying, 3:45 Take the Levites instead of all the firstborn among the children of Israel, and the cattle of the Levites instead 
of their cattle; and the Levites shall be mine: I am the LORD. 3:46 And for those that are to be redeemed of the two hundred and 
threescore and thirteen of the firstborn of the children of Israel, which are more than the Levites; 3:47 Thou shalt even take five 
shekels apiece by the poll, after the shekel of the sanctuary shalt thou take them: (the shekel is twenty gerahs:) 3:48 And thou 
shalt give the money, wherewith the odd number of them is to be redeemed, unto Aaron and to his sons. 3:49 And Moses took the 
redemption money of them that were over and above them that were redeemed by the Levites: 3:50 Of the firstborn of the 
children of Israel took he the money; a thousand three hundred and threescore and five shekels, after the shekel of the sanctuary: 

3:51 And Moses gave the money of them that were redeemed unto Aaron and to his sons, according to the word of the LORD, as 
the LORD commanded Moses.  

 


